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B TOEE ZUR BEACHTUHNO ATTENTION
- EEAC R DS TERLEWT LR E W, EETEE * Kleber und Farbe nicht in der Naha einer offanen Feuer verwenden + Ne pas utiliser de colls ou de peinture a proximité d'une flamme
R X = und das Fenster von Zeit zu Zeit zur Bell flung &inen, nue, et aérer |a pigce de tamps en tamps.
B TIRERICREDREL kS, - Bymbole wie Bl beziehen sich auf die Farbnummem = Le numéra il pourlindication de couleurs comsspond AU numears

« BEHEE O W3 G5| OREDS CORP.Mr 15 —D## T3, GS| GHEOQS CORRP. MA. COLOR. Kieber und Farbe sind de GS| CREOS CORF, MR. COLOR. La colle et la painturs ne
FEFCEEHIREN TRV ERADT AlicEM VRS L EE . ;mt e;‘zr:.:“::émen S S s R ;gm pas comprises.

2 = = e = = A lal LR Rl = Paur refirar las pieces hors du cadre, ufiliser des ciseaux
jh;;;;;Tyﬂ‘iiifiﬁiﬁ?ﬁ;?i}?’hﬁﬁ L R Modellierschers  verwenden und die  (berstehenden spbolalix pour npl‘aquatls & plastique an excas avee un cutter ol
i A= = kel 7 Ll Flastiktelle mit einem Messer odar eine Faile bassitigan. tne lime;

CHIBOYT -2l TRECEEZ W, - Die Bedeutung der Symbole finden Sie unten in dieser Spalte. = Volr la fin de catte colonne peur [a signification des symboles

GERD CAUTION ATTENZIONE

« ONFAE KR (G PR R O S - YT R S (R S S . * When you usa glua or paint, da not uss near a naked flame, and use ~ Non usare colla & vernics vicino a flamme esposte, e aprire le finestre

. .35 GSI CREDS CORP. &5 MR.COLOR (8 @ - in a well-vantilated room. di tanto in tanto per cambiare Faria,

3 ST + Symbots such as Blirefer to 1he color number of GS1 CREDS « [l delle incicazioni di colore s iferisce al numera df colore df
TR R S - CORPS. MA. COLOR. Glus and paint are not included GSI CREDS CORP, MR. COLOR. Colla e vernics non sano incluss
SRBRHR L E*I!'ﬁ—ﬂ% Lt il + When you take parts off the runnar frame, use modehing scisaors + Quanda & staccano parti del carrello. usars forbich da mods(Bsmo &
RSB and trim excess plastic with & cutter or & fils, aliminara la plastica In eccesso con un coltalla o una lima.

S WA S W T AL T R o - Sae balow for the meaning of symbos. + Vaders in fondo & questa colonna par il significala dal simboli,

Eﬂ:\“ﬁu‘(‘(ﬁah\ DTS HdLn ﬁ‘Ni.&*?L;(EéL\ FA—LEB>TaEEw REEHTCLED ,Q ﬁmmia?z-mﬁ;}meu

ARE Epce REMCVE o] CEMENT APPLY DECAL FILL HOLE AT FOFL T2 WS T

2TEILE FEATIGEN m ENTFEAMEN MNICHT KLEEEN HIER ABZIEHBILD SCHUESSEN = [EPRE MIUTTEN WAFTEN 3 5 HLEESTOFF GETROCIHET 5T

EFFECTUER 2 FIECES RETIRER NE FAS COLLER APPLICUER DECALCOMANIE BOUCHER LE TROU AGPETTAFE ALTH MHTI FHCEE LA COULN 32 ASTUGATE

FARE BUE PEZZI SEPARARE NCH INCOLLARE APPLICARE DECALGOMANIE FORD FIENG NELLER FATENTER OUE.0ES REIN! SECHAE.

TEEZ KFL puglj'm EILIMAA ASETA SHRTORLIVA TAYTA REMA AT NAGELA MIETER TLLE TOFR

GOR 2 5T ANLAGSHA LIMMAES APPLICERA DECALEN FYLLHALET A BT MMATTIKUMAES LT

M= g9 THENE RE LR ERETE THARE I B R R
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A ND CPFTHONAL INSTANT GLUE FOR META/

. HIER VORSICHT OFFNEN E ZUSAMMENKLEEEN @ BITTE BIEGEN MACH BELIEBEN METALLKIEBER

e FAIRE ATTENTION FAIRE LIN TROL COLLER ENSEMBLE PLIER S'|L VOUS PLAT FACLLTATIF COLLA A METAL INSTANTANEE

USARE ATTEMZIONE FORQ APEATD INCOLLARE INSIEME PIEGARE FACOLTATIVO! COLLA ISTANTANEA PEA METALL

VARCVASTI AVAL REIKA LIGAAA, YHTEER! TAITA VALINRANVARAMEN FIRALIMAA METALLICSIA VARTEN

FOAKTIET CePNA HALET LIMMA [HOP BOCKA VALBAR ENABSLIM FOR METALLDELAR
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H[ GSI CREOS CORP. AQUEOUS HOBBY COLOUR [l GSI CREOS CORP. MR. COLOUR
MODEL MASTER COLOR

H2E 757 BLACK SCHWARZ NOIR NERO z2E
HEE Ly R |RED ROT ROUGE ROSSO ae
WEE <)bIN— |SILVER SILBER ARGENT ARGENTO iRe
H1ZEE DL SV | FLAT BLACK MATTSCHWARZ NOIR MAT NERO OPACO ]
ez Z4—)VEFL—(1) |FIELD GRAY (1) |FELD GRAU (1) ALLEMANDES (15— | GRIGIO CAMPO =]
HETER D RS | WOOD BROWN | HOLZBAUN BRUN BOIS MARRONE LEGNO NIRE
Ha7 Ly R 750/ ED BROWN ROTBRAUN MARRON ROUGE| VERDE SCURO RLM 70 |RIMB {5 &
58 RLMTZw95)=210 LM BLACK GREEN 70 | RLM SCHWARZGUN 70 | RLM VERT NOIR 70| MARRONE ROSSICCIO| AI#EE
H70E RLMZ'L—75 LM GRAY 75 RLM GRAU 75 RLM GRIS 75 GRIGIO RLM 75 RIMIRES
H[70E RLMO02 &' L— LM02 GRAY RLMO02 GRAU RLMO02 GRIS GRIGIO RLM02 RUIMO2JR 8
Hi7elEl BESkE URUNT IRON |GEBR, EISEN FER BRULE FERRO BRUCIATO Eie
wdEll A1)—7 57 FS 34087 | OLIVE DRAB OLIVE DRAB OLIVE DRAB OLIVA PALLIDO Wigsge
Hiil RLMZA b7 1L—76 | RLM LIGHT BLUE 76 |RLM HELLBLAU 76 |RLM BLEU CLAIR 76| BLD CHIARO RLM 76 |RIMEEEE76
el RLMA—591)—2/83 RLM DARK GREEN 83 | RLM DUNKEL GRUN 83 | RLM VERT FONCE 83| VERDE SCURQ RLM 83 |RiMiz## 83
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